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«OCHOBBI TCOPUH U NPAKTHUKH NEPEeBOAA»
2023-2024 Ocennmnii cemecTp
IIpenoagaBarennr — Makuuesa
M.K.

NUTOTI'OBBIN DK3AMEHAIIMOHHBIN KOHTPOJIb

IIpaBusa nmpoBeleHNs 3K3aMeHAa W MOJUTHKA
OlLICHUBAHUS

B nensax ycmemHoM ciaud 3K3aMeHa M0 JUCLHUIUIMHE
«OCHOBBI TEOPUM U NIPAKTHUKH NEePeBOAA»

[Tpu mpoxo>kaeHuu 3K3aMeHa B yCTHOU (popme (OHIIalH) CTyIeHTY HEOOX0UMO:

e TIIATEIHHO U3YyYNUTh TEOPETUUECKUE OCHOBBI IEPEBOIA U aHAIN3A
TEKCTOB U CTaTEeM MO CIEIUATbHOCTH B COOTBETCTBUHU C MPONIECHHOM
IIPOrpaMMON;

e 3HATh OCHOBBI PAMMATHYECKOH U JIEKCUYECKOH TpaHCPOopMaIuu TIPH
EPEBOJIE;

e U3YYHUTh HEKOTOPHIE CTPYKTYPHBIC U CEMAHTUYECKHE 0COOECHHOCTH
(b pa3eosoru3MoB B aHTTTUHCKOM S3BIKE;

e yMETh ONEPUPOBATH TEPMUHOJOTHYECKUM MUHUMYMOM HA OCHOBE
TEKCTOB I10 CIEIMAJIbHOCTH;

e AHAJTU3UPOBATH TEKCTHI MO OOIMIECTBEHHO — MOJUTHYECKON TEMAaTHKeE,
oOpamiasi BHUMaHUE MPU TIEPEBOJIE HA CIIOBA C PA3ITMYHBIM 00BHEMOM
3HAYEHUW B aHTJIMMCKOM, Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX;

IIpaBuia mpoBefeHHs IK3aMeHAa:

DK3aMeH NPOBOAUTCS MO PACTUCAHUIO.

CTyneHThl U mpenojaBareib AOJKHBI 3apaHee 3HaTh AaTy U BpeMs dK3aMeHa.
CryneHTsl TOJDKHBI H3YIHTh HHCTPYKIIMH, pa3MenieHHbIe B cucteme Univer Ha
CBOEH CTpaHHUIIE.

3a 30 MUHYT HEOOXOAMMO HAMMOMHUTH O Hayaje 3K3aMeHa.

Crynentsl 3axoait B “Z0O0OM” B TouHO Ha3HAUYEHHOE BpeMs B hopMe 0UepETHOCTH.
3axoaar B cucteMy «Univery, paHIOMHO BRIOMPAIOT SK3aMEHAIMOHHBIN OWICT U
JEMOHCTPUPYIOT €T0 Ha FKpaHE.

Bpewms noarorosku Ha 2 nepBsix Bonpoca -30 munyT. Ha 3-nit Bompoc cTy1eHThI
OTBEYaIOT 0€3 NOJrOTOBKH.

Bo Bpems 3x3ameHa JeicTByeT 3anpeT Ha UCOb30BaHUE JOTOTHUTEIbHBIX
HMCTOYHUKOB UH(OPMAIIUU.

[Tpouenypsl «muGPOBKI» U «AeITHPPOBKIN» TPOBOAITCS B CIIELUATBHO



000pYyI0BaHHBIX ayAUTOPHUAX, CHAOXKEHHBIX KaMepOoil BUACOHAOIIOACHUSI.

[lommTHka OlIEHUBaHUS:

OuenunBanue OCYMCCTBIACTCA CICAYIOIIUM

obOpazom:

1 BOpOC------------ 25 MUHYT------- 40 6amnoB
2 BOIIPOC 25 MUHYT 40 GamnoB
3 BoIpoc 10 MmunyT 20 6anoB

Wrorossiit koHTpOJb (3K3ameH) — 100 6aymoB
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PYBPUKATOP CYMMATHUBHOI'O OIEHUBAHUA

KPUTEPUHU OHUEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYUYEHUA

Kpurepunii COTIUYHO», MAKC. | «XOPOILIO» MAKC B | «YJOB» MaKC B | «HEYJ» MaKC B
B % % % %

1.YUtenue 40 30 20 10
Peun Peun Peun Peunb He
BOCIIPUHUMAETCSl | BOCIIPUHUMAETCSl | BOCIIPUHUMAET | BOCIIPUHUMAETC
JIETKO: JIOCTATOYHO Csl TOCTAaTOYHO | 5 U3-3a
HEOOOCHOBAHHBIC | JIETKO, OJTHAKO JIETKO, OJTHAKO | HEOOOCHOBAHH
nay3bl MPUCYTCTBYIOT MPUCYTCTBYIOT | BIX MaYy3;
OTCYTCTBYIOT; HEOOOCHOBaHHBIC | HEOOOCHOBAHH | HEMPABWJIBHBIX
dbpazoBoe nay3bl; (ppa3oBoe | bie May3bl;, €CTh | (Ppa30OBBIX
yIapeHue u yaapeHue u omuOKu B yaapeHui u
WHTOHAIIMOHHBIE | UHTOHAIUOHHBIE | ()PA30BBIX HMCKa)KCHHBIX
KOHTYPBHI, KOHTYPBHI, yIapeHUsIX WHTOHAIIMOHHBI
IIPOU3HOIICHUE MPaKTUYECKU 0€3 | MHTOHAIIUOHH | X KOHTYPOB,
CJIOB HapyIICHUN BIX KOHTYpax; | JOMYIIEHO
NPAKTUYECKU O€3 | HOPMBI; JIOITYCKaeTCsl OombI1I0€
HapylIeHUu’ JIOITYCKaeTCsl ot 5-7 KOJIMYECTBO
HOPMBI; HECKOJIBKO dboHeTHUECKUX | (POHETHUUECKUX
JIOITYCKaeTCsl He dboHeTHUECKUX OIIMOOK, B TOM | OIUOOK
0oiee 2-x OIIIHOOK, B TOM Yyucie

yuciae 1-2 OIINOKH,
dboHETHIECKHUX OIINOKH, HCKa)KaroIre
ornOoK HCKaKAIOII1E CMBICII
CMBICII

2.I'oBopenu | JIekcuko- Bricka3biBanue Bricka3biBanne | OTCyTCTBHE

e rpaMMaTUYECKOE | JOTUYHO U UMEET | B OCHOBHOM JIEKCUYECKOTO
odopmieHHue 3aBEpIIEHHBIN JIOTUYHO U Martepuania,
peun, rIyooKoe XapakTep; UMeEeT peub He
OHUMAaHUE UMEIOTCS JIOCTATOYHO BOCIIPUHHUMAETC
TEKCTa. 3aJlaHi€ | BCTYNHTENIbHAS U | 3aBEPUIEHHBIN | S U3-3a
BBITIOJTHEHO 3aKirounTeNbHas | xapaktep, HO | HeoOoCcHOBaHH
MOJTHOCTBIO: 11 | Ppasbl, OTCYTCTBYET BIX MaYy3;
oOmeHus COOTBETCTBYIOIIN | BCTYMUTEIbHAS | HETIPABUIBHBIX
JNOCTUTHYTa; TeMa | € TeMe. CpencTBa | Uiu (bpazoBbIX
pacKphbITa B JIOTUYECKOM CBSI3U | 3aKIIIOUUTENIbH | yAapeHUH U
MOJIHOM 00BbEME | UCIIONB3YIOTCS ast (ppasa, MCKaKEHHBIX
(MOJTHO, TOYHO U | IPABUJIBHO. UMEIOTCS WHTOHAIIMOHHBI
pa3BEpPHYTO OJIHO-/IBa X KOHTYpPOB
PACKpBITHI BCE HaApYIICHUS B
ACIIEKTBhI, UCII0JIb30BaHU
yKa3aHHbBIC B U CpPEJICTB
3a7]aHUM). JTOTUYECKOM




CBA3U

3.I'pamMmmaTi | HCTIOJIB30BaHbI WCTIOJIb30BaHbBI UMEIOTCS OombII0C

Ka pa3HooOpa3HbIe pa3HOO0Opa3HbIe rpyobie KOJIMYECTBO
IrpaMMaTHYECKHE | TpaMMaTHYCCKUE | IPAaMMAaTHUYECK | TPaMMAaTHYECKU
KOHCTPYKIIMH B KOHCTPYKIIMH B Ue OIINOKH. X OIIHOOK
COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
ITOCTABJICHHOU MOCTABIICHHOU
3a7ayen u 3a7aueu u
TpeOOBaHUIM TpeOOBaHUAM
JAHHOTO To/a JAHHOTO To/a
oOy4YeHHs SI3bIKY, | OOYUYCHUS S3BIKY,
IrpaMMaTHYECKHE | TPaMMaTHYCCKUE
OITMOKH JIHOO OIINOKH
OTCYTCTBYIOT, HE3HAYUTEITHHO
1160 He IPEMSITCTBYIOT
NPEISITCTBYIOT PEIICHUIO
PEIICHHIO KOMMYHHUKATHBHO
KOMMYHHUKATHBHO | i 3a/1a4H.
1 3a7a4u.

4.IlepeBoa | DxBuBasieHTHbIA | [lorpemHocTu Hetounocth HeskxBuBaneHTH
NEPEBO/I;: nepeBojia He nepenayu as mepenaya
colepkaTelibHasg | HAPYIIAIOT CMBICTIA! CMBICTIA:
UJEHTUIHOCTh 00111ero cMpIciaa | OIIMOKHU OImHOKHU
TEKCTa MepeBo/ia, | OPUTHHANA, MPUBOJIAT K MPEICTaBISAIOT
TIOJTHOE OTCYTCTBHE HETOYHOM cobotii rpyboe
JIEKCUYECKOE JIEKCUYECKUX nepenaye HCKa)KEHUE
COOTBETCTBUE COOTBETCTBHM JIs1 | CMBICTIA CMBICTIa
TEKCTAa, 10-20% Tekcra, COIEpKAHUSA
SKBUBAJICHTHBIA | TIOTPEIIHOCTH B OpUTHHAJIa, HO | OPUTHMHAJIA,
TIEPEBO/I C nepeBojie HE UCKaXKAIOT | OTCYTCTBUE
UCIIOJIb30BAaHUEM | OCHOBHBIX ero JIEKCUYECKUX
OCHOBHBIX IrpaMMaTHYECKUX | MOJHOCTBIO, COOTBETCTBUM
rpaMMaTUYECKUX | KOHCTPYKIUH, OTCYTCTBHUE st 70-100%
KOHCTPYKITHH, XAPAaKTEPHBIX VISl | IGKCHYECKUX | TEKCTa,
XApaKTEPHBIX VISl | COOTBETCTBYIOLIE | COOTBETCTBUH | OTCYTCTBHE
COOTBETCTBYIOILIE | IO A3bIKA, s 30-40% IrpaMMaTUYECKH
O S3BIKA, XYJIO’)KECTBEHHOT | TEKCTAa, X COOTBETCTBHUH
XYAOKECTBEHHOI | O H OTCYTCTBHE s 70-100%
ou nyOIMIUCTUYECK | rpaMMaTHYECK | TEKCTa,
MyOTUITUCTHYECK | OTO CTHJISI peUYH, | UX coOJroieHue
OT0 CTHJIS PEYH, | COONIOACHUE COOTBETCTBUM | CTUIMCTUYECKU
coOMI0ICHNE crunuctudeckux | mrg 30-40% X HOpM MEHee
crunuctudeckux | Hopm g 80-90% | rekcra, gem 1 30%
HOPM JJIsl BCETO | TEKCTA coOI0IeHNe TEKCTA.
TEKCTa CTHJINCTUYECKU

X HOpM 17151 60-




| 70% Texcra,

I'padux npoBeneHus rK3amMeHa:
CornacHo pacnicaHuio.

KonnuecTBo 3a1aHuil B

9K3aMCHAIITUOHHOM ouiere:

bunet Ne
Russian department
1. Read, translate the given passage from Kazakh/Russian into English
2. Read and translate from English into Kazakh/Russian.
3. Dwell upon the topic:

Topics:

Theoretical and Practical Approaches to Translation.

2. Three Types of Theories of Transportation.

3. Pre linguistic Theories of Translation.

4.Linguistic Theories and Practice of

Translation.

5. Cultural Theory and Practice of Translation.

6. The main Difficulties in Translation Theory and Practice.

7. Lexical Problems in Translation.

8. Semantic Problems in Translation.

9. Syntactic Problems in Translation.

10. Some Problematic Issues of Translating Idioms and phraseological units.
11. The Most Common Strategies in Translating, many types of nonequivalence.
12. The Role of an Interpreter in Modern Life

Bpewms Ha moarotoBky — 30 MUHYT

ITo uroram cnavym 3K3amMeHa:
IIpenonaBarenp WM KOMUCCHS aTTECTYET CTYJICHTOB. BricTaBiisieT Oajlibl B UTOTOBYIO
BeJIoMOCTh B cucteme Univer (B Teuenne 48 4acoB mociie MpOBEICHUS SK3aMEHa).

Neo HUcnonb3yemas miargpopma dopma Bupa sx3amena
NpoBeIeHUS
UTOr0BOI'0
KOHTPOJIA
(3x3ameH)
1. | UC Univer CrannapTHBIN Ycraoii (0ffline)
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4. C cucremoit OLICHHUBAHUA MOXETC O3HAKOMUTHCA B T3.6J'II/ILI6 HMXKC:

atteStagggessment of learning outcomes in relation to descriptors (verification of the formation
policy of competencies in midterm control and exams)
6. Summativeevaluation: assessment of work activity in an audience (at a webinar);
assessment of the completed task
7. Coursefinalgradeiscalculated by the fgrrpula: MC1+ME+MC2 . (0,6 4+ FC - 0,4, whereMC |-
9. midterm control 1 and 2; ME — midterm exam (midterm); FC — final contro
10. (examination).

11. Grading system is presented below

)

~

Gradin Digital i Gradin

by Iettegr system quivalent Points (%) by trad?tional system
A 4,0 95-100 Excellent
A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84

B- 2,67 75-79 Good

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69

C- 1,67 60-64 .

D+ 133 5559 Satisfactory
D- 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 Fail

F 0 0-24

12. Final points of academic performance and attendance at the end of each week are put

down by the teacher in the "Univer" System
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